
DR3 / DR3-O
Indoor/Outdoor Refrigerator

INSTRUCTION MANUAL

MODE D’EMPLOI

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE Be sure unit is standing upright 24 hours prior to plug-in.
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370mmWx620mmDx850mmH

69lbs/32kg

50ºF - 100ºF /10ºC - 38ºC  (DR3) 25ºF -

100ºF /-4ºC - 38ºC  (DR3-O) 35ºF -

50ºF / 2ºC - 10ºC
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MAXXCOLD 

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
1. Seul un technicien qualifie devrait reparer, desassembler ou modifier l'appareil.
Entreprendre vous-meme ces actions pourrait causer un incendie, une defectuosite
ou des blessures.
2. Eviter les eclaboussures d'eau sur l'appareil et ne pas le laver a l'eau sans le
debrancher. Cela pourrait causer un court-circuit. Dans un milieu pluvieux, ii est
recommande d'utiliser un revetement impermeable.
3. Ne jamais entreposer de substances inflammables ou volatiles dans l'appareil afin
d'eviter une explosion ou un incendie.
4. Ne pas endommager, modifier, tordre, enrouler ni plier excessivement le cordon
d'alimentation, et eviter toute tension. Eviter d'attacher le cordon ou de placer des objets
lourds dessus, ce qui pourrait l'endommager et causer des decharges ou un incendie.
5. Utiliser une prise murale specialisee. Ne pas utiliser de rallonge ni d'adaptateur a
prises multiples afin d'eviter une decharge, une surchauffe ou un incendie.
6. Ne jamais utiliser de bombe aerosol ni laisser des produits inflammables pres de
l'appareil. Les etincelles provenant des interrupteurs pourraient causer une explosion
ou un incendie. Si un gaz combustible circule pres de l'appareil, couper le gaz et
ouvrir les portes et fenetres afin de permettre aux emanations de se dissiper. Pour
eviter une explosion, ne pas tirer la prise de courant ou mettre l'appareil hors tension.
7. La prise murale doit etre bien mise a la terre. Le fil de mise a la terre ne doit jamais
etre connecte avec un tuyau de gaz, de chauffage, ou d'eau, ni avec une ligne
telephonique ou un paratonnerre. II ne peut pas etre remplace par le fil neutre d'un
reseau electrique monophase. En plus du fil de mise a la terre, un disjoncteur de
dispersion electrique est necessaire.
8. Si !'installation dans un endroit humide est inevitable, demandez a un electricien
d'installer une prise de courant avec disjoncteur de fuite de terre. Si aucun disjoncteur
de fuite de terre n'est installe, ii y aura un risque de decharge.
9. Ne jamais grimper sur l'appareil. II pourrait basculer ou tomber, causant des
dommages materiels ou des blessures.
10. Debrancher la fiche du cordon d'alimentation de la prise murale avant de depla
cer l'appareil, et s'assurer que le cordon n'a pas ete endommage en cours de
transport. Un cordon endommage cree des risques de decharge ou d'incendie.
11. Ne jamais debrancher l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation. Toujours
tenir l'extremite de la prise fermement et la retirer de la prise murale en tirant tout
droit. Tirer sur le cordon pourrait endommager les fils et causer une surchauffe ou un
incendie.
12. Reparer ou remplacer tout cordon d'alimentation qui serait denude ou endommage.
Ne pas utiliser de cable presentant des fissures ou des egratignures.



MAXXCOLD 

1. Cet appareil doit etre adequatement installe selon les instructions d'installation avant
d'etre utilise. Voir les instructions de mise a la terre dans la section « Installation ».
2. Ce modele peut etre encastre ou en pose libre. Les appareils encastres sont
munis d'un event au bas de la face avant. L'acces a cet event ne doit pas etre
obstrue.
3. Installer l'appareil dans un endroit ou le plancher est assez stable pour supporter le
poids de l'appareil. Si le plancher n'est pas assez stable ou si !'installation n'est pas bien
effectuee, l'appareil pourrait se renverser et causer des blessures. Si l'appareil est place
sur un support, la surface avant de la porte doit etre reculee de 3 po du bord du support
afin que l'appareil ne se renverse pas au cours d'une utilisation normale.
4. Ne jamais placer d'objets lourds ou qui contiennent de l'eau sur le dessus de l'appareil.
Ces objets pourraient tomber et causer des blessures, et l'eau renversee risque
d'endommager l'isolant electrique, ce qui peut causer des chocs electriques.
5. Debrancher l'appareil s'il ne fonctionne pas normalement, et attendre que le
probleme soit regle avant de le brancher a nouveau.
6. Retirer la fiche avant d'entretenir l'appareil afin d'eviter tout risque de choc electrique.
7. Ne jamais retirer la fiche avec les mains mouillees!
8. Cet appareil n'est pas conyu pour entreposer des medicaments ou des
produits chimiques.
9. Garder les materiaux d'emballage hors de la portee des enfants.
1 o. L'eau condensee provenant de l'evaporateur s'evacue a travers un trou dans la
partie inferieure du compartiment d'entreposage et est canalisee vers un plateau de
degivrage situe sur le compresseur a l'arriere de l'appareil. La chaleur provenant du
compresseur fait evaporer toute l'eau dans ce plateau. S'assurer que le trou
d'evacuation au fond de l'appareil soit degage.
11. Lorsque l'appareil est inutilise durant une longue periode, retirer le contenu de
l'appareil, debrancher ce dernier, le nettoyer et laisser la porte entrouverte pour eviter
la condensation, la moisissure ou les odeurs. Recouvrir l'appareil pour le proteger et
en prolonger la duree de vie.
12. Confier le desassemblage et la mise au rebut de l'appareil a des experts.

CONSERVER CES CONSIGNES! 

DANGER! 

Eviter le risque qu'un enfant ne reste coince. Si l'appareil n'est pas utilise, 
enlever la porte pour que les jeunes enfants ne restent pas coinces a l' interieur. 
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MAXXCOLD 

INSTALLATION 
Retirer le materiel d'emballage interieur et exterieur. Utiliser un linge doux et sec 
pour trotter a vigoureusement l'exterieur du refrigerateur. Utiliser un linge propre 
imbibe d'eau tiede pour trotter l'interieur du refrigerateur. 

Le refrigerateur devrait etre installe dans un endroit bien aere. Garder loin des 
sources de chaleur et d'humidite, et ne pas !'exposer au soleil. La lumiere du 
soleil pourrait endommager la finition, et les sources de chaleur a proximite de 
l'appareil engendrent une consommation accrue d'electricite. 

Le refrigerateur interieur est corn;:u pour etre encastre ou en pose libre. Des 
ventilateurs motorises situes a l'arriere de l'appareil eloignent la chaleur generee 
par le compresseur et la transmettent a travers l'avant de l'appareil. II est done 
important de garder les events avant degages. Si l'appareil est encastre, 
degager ¼ po sur les cotes, ½ po a l'arriere et 1 po sur le dessus. 

lnverser l'ouverture de la porte 
Outils necessaires: un tournevis plat, un tournevis cruciforme 
IMPORTANT: avant de commencer, debrancher le refrigerateur ou couper 
l'alimentation electrique. 

Couvercle de la 
charniere superieure 

� - Plaque de la 
. chamiere Caisson � superieure 

� Charniere 

Bouchons I 
I Charniere superieure I 

uperieure 

Porte 

Pour deloger la porte des charnieres 
1. �nlever le couvercle de la charniere superieure et la grille d'aeration inferieure.
2. A l'aide d'un tournevis cruciforme, enlever les vis, puis retirer la plaque de la
charniere superieure et la charniere superieure. Mettre de cote.



INSTALLATION 
3. Lever la porte pour la deloger de la charniere inferieure et la renverser afin que la
poignee soit a droite. Mettre de cote.
4. A l'aide d'un tournevis plat, enlever les quatre bouchons des trous de vis de la
por:te. Mettre de cote.
5. A l'aide d'un tournevis cruciforme, retirer le separateur magnetique et le separa
teur du commutateur de la porte. Placer sur le cote oppose, en haut de la porte.
6. Pousser les quatre bouchons dans les trous de vis restants.

Poµr remettre la porte sur les charnieres 
1. A l'aide d'un tournevis plat, enlever les bouchons des trous de vis faisant face aux
charnieres superieure et inferieure. Mettre de cote.
2. Enlever la charniere inferieure; la placer du cote oppose, au bas de la porte.
3. Positionner la porte sur la charniere inferieure.
4. Aligner la porte sur la charniere inferieure; repositionner la charniere superieure
ainsi que la plaque.
5. Repositionner le couvercle de la charniere superieure et la grille d'aeration inferieure.
6. Rentrer les bouchons dans les trous de vis restants, situes au-dessus du meuble.

Alimentation electrique 
Important! Pour votre securite, l'appareil doit etre correctement relie a la terre. Dans 
le cas d'un court-circuit, la mise a la terre reduit le risque de choc electrique en 
offrant au courant electrique un fil d'evacuation. Cet appareil est dote d'un cable qui 
comporte un fil et une fiche de mise a la terre. La fiche doit etre inseree dans une 
prise bien installee comportant un contact de mise a la terre. Le fil de mise a la terre 
ne doit jamais etre connecte avec un tuyau de gaz, de chauffage, ou d'eau, ni avec 
une ligne telephonique ou un paratonnerre. II ne peut pas etre remplace par le fil 
neutre d'un reseau electrique monophase. En plus du fil de mise a la terre, un 
disjoncteur de dispersion electrique est necessaire. Referez-vous a un electrician 
qualifie si vous ne comprenez pas entierement ces instructions de mise a la terre. 

NE JAMAi$ COUPER OU ENLEVER LA TROISIEME FICHE {MISE A LA 
TERRE) DU CORDON D' ALIMENTATION 

Si !'installation dans un endroit humide est inevitable, demandez a un 
electricien d'installer une prise de courant avec disjoncteur de fuite de 
terre. Si aucun disjoncteur de fuite de terre n'est installe, ii y aura un 
risque de choc electrique. 

Ne pas utiliser de rallonge 

Eviter d'utiliser une rallonge en raison des risques d'accident dans 
certaines circonstances. 



UTILISATION DE VOTRE REFRIGERATEUR 
IMPORTANT : attendre 24 heures apres !'installation pour brancher le refrigerateur. 
Le non-respect de cette consigne pourrait nuire au fonctionnement de l'appareil. 
Le refrigerateur est equipe d'un bouton rotatif de reglage de temperature 
(thermostat) a l'interieur, qui offre comme reglages OFF-COLD-COLDEST, dans 
cet ordre. De plus, ce modele est dote d'un systeme de chauffage a l'interieur 
de la caisse et est con�u pour une utilisation a l'interieur. 

Note : afin de prevenir une demande excessive sur le compresseur, ne pas 
garder l'appareil a COLDEST durant plus d'une heure a la fois. 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
Demarrage de l'appareil 
Le refrigerateur demarre automatiquement apres avoir ete branche. Lorsque la tempe
rature est inferieure a 40 °F, suivre cette procedure afin d'arreter le compresseur. 
1. Tourner le bouton de controle de temperature (thermostat) pour selectionner 
le reglage COLD. 
2. Continuer a tourner le bouton de contr61e en sens inverse vers le reglage 
OFF. Le compresseur cessera de fonctionner, et le rechauffeur demarrera 
automatiquement afin de maintenir la temperature a un niveau adequat. 

NOTES: 
• Si la temperature ambiante depasse 40 °F, regler le thermostat entre COLD et 

COLDEST afin de refroidir les aliments. 
• Si la temperature ambiante est inferieure a 25 °F, ne rien entreposer dans 

l'appareil. 
• Si vous debranchez le refrigerateur ou si le courant est coupe accidentellement, 

attendre 8 minutes avant de le redemarrer ou de le rebrancher. S'il est 
redemarre plus tot, le fonctionnement sera affecte. 

Reglage de la temperature 
Tout d'abord, fixer le thermostat entre les reglages COLD et COLDEST. Le 
compresseur fonctionnera sans cesse jusqu'a ce que la temperature interieure 
se stabilise. Par la suite, le compresseur fonctionnera normalement (c.-a-d. qu'il 
demarrera et s'arretera periodiquement). 

Lorsque vous demarrez l'appareil pour la premiere fois, ii est recommandable de ne 
pas y entreposer d'aliments avant que le compresseur ne fonctionne normalement. 

La rotation du thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre fera en sorte que 
le compresseur fonctionnera plus longtemps et s'arretera moins. Done, la temperature 
interieure sera plus froide. Le reglage devrait se faire en fonction de la temperature 
ambiante et de la temperature desiree. Le compresseur fonctionnera un moment 
apres chaque reglage avant que la temperature se stabilise. 



UTILISATION DE VOTRE REFRIGERATEUR 
Veuillez noter: l'air froid descend et l'air chaud monte, done la temperature 
variera legerement du fond au haut de l'appareil. Le fond de l'appareil sera 
toujours un peu plus froid. 

Utilisation de la lumiere interieure 
L'appareil est dote d'une lumiere interieure qui vous permet de mieux voir les 
aliments que vous y avez entreposes. Lorsque la porte est ouverte, la lumiere 
est allumee. Lorsque la porte est fermee, la lumiere est eteinte. 

Etageres 
Les etageres grillagees de votre appareil sont chromees pour resister a la 
rouille. L'appareil est equipe de trois etageres grillagees chromees mises a plat 
et d'un panier grillage pour les breuvages en cannette et en bouteille : biere, 
eau, boissons gazeuses, etc. 
Les etageres sont amovibles et reversibles. Pour enlever une etagere, degager 
celle-ci et la tirer aussi loin que possible. Ensuite, soulever le devant de 
l'etagere et la retirer completement. 



NETTOVAGE ET ENTRETIEN 
Nettoyage exterieur 
Debrancher votre refrigerateur. Nettoyer l'exterieur avec un linge imbibe d'eau 
tiede et savonneuse. Bien secher avec un linge doux. Pour le nettoyage du joint 
d'etancheite, n'utiliser que de l'eau douce et savonneuse. Ne jamais utiliser de 
produits de nettoyage toxiques ou de laine d'acier pour nettoyer les composantes 
de votre appareil. 

Nettoyage interieur 
Retirer les aliments, les etageres et le panier. Laver les etageres et le panier 
dans une solution detergente douce et secher avec un linge doux. Laver 
l'interieur avec une solution d'eau claire et de bicarbonate de soude (environ 
deux cuillerees a table de bicarbonate de soude pour une pinte d'eau). 
Ensuite, rincer et secher. Ne pas utiliser de recurant ni de produits 
nettoyants en pulverisateur ou de type savon ou detergent, qui pourraient 
laisser des odeurs a l'interieur du refrigerateur. 

Remplacement de !'ampoule 
L'ampoule peut etre remplacee par n'importe quelle ampoule fluorescente 
compacte standard a deux broches en forme de U, qu'elle soit de 5, de 7 ou de 
9 watts. 

Ne pas forcer pour retirer !'ampoule usee. Aucun outil ne devrait etre necessaire. 
Suivre les etapes A a D dans le diagramme suivant pour enlever l'ancienne 
ampoule. Suivre les etapes E a H pour installer la nouvelle ampoule. 

Douille de lampe f � ! n
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1 Support 
Ecran protecteur d'ampoule J 
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DEPANNAGE 
L'appareil ne demarre pas 
II n'est pas branche. 
Un fusible a saute ou le disjoncteur est declenche. 

Bruits ou vibration 
Verifier si l'appareil est a niveau. Sinon, ajuster les pieds de nivellement. 

L'appareil est trop chaud 
Verifier si la porte est fermee hermetiquement. 
Verifier le reglage de temperature (afin de changer ce reglage, suivre les etapes 
dans la section« Utilisation de votre refrigerateur » de ce mode d'emploi). 
Verifier si la porte a ete ouverte frequemment. 

Si vous etes certain que la porte n'est pas la cause du probleme, contactez 
immediatement un etablissement de service autorise. 



TR
A

N
S

FO
R

M
A

TE
U

R

DR3 SANS

DR3 /DR3-O 



www. DUURA.com | TechService@DUURA.com
825 Southwood Road Avondale, PA 19311




